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УТРАТИЛО СИЛУ
 в соответствии с постановлением Кабинета Министров КР от 25 марта 2022 года № 166

ПРАВИТЕЛЬСТВО КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
ПОСТАНОВЛЕНИЕ
от 9 октября 2014 года № 590
О проекте Закона Кыргызской Республики
«О внесении изменений и дополнений
в Трудовой кодекс Кыргызской Республики»

В соответствии со статьей 79 Конституции Кыргызской Республики Правительство Кыргызской Республики
ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Одобрить проект Закона Кыргызской Республики «О внесении изменений и дополнений в Трудовой кодекс Кыргызской Республики».
2. Направить указанный законопроект на рассмотрение в Жогорку Кенеш Кыргызской Республики.
3. Назначить министра труда, миграции и молодежи Кыргызской Республики официальным представителем Правительства Кыргызской Республики при рассмотрении данного законопроекта Жогорку Кенешем Кыргызской Республики.

Премьер-министр	Дж.К. Оторбаев


Проект

ЗАКОН КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

О внесении изменений и дополнений
в Трудовой кодекс Кыргызской Республики

Статья 1.

Внести в Трудовой кодекс Кыргызской Республики (Ведомости Жогорку Кенеша Кыргызской Республики, 2006 г., № 4, ст. 392) следующие изменения и дополнения:
В части 1 статьи 3 слова «(включая законодательство об охране труда)» исключить.
По всему тексту Кодекса в тексте  на государственном языке слово «өзалдынча» заменить словами «өз алдынча».
Статью 7 в тексте на государственном языке дополнить частью 3 следующего содержания:
«Кыргыз Республикасынын жарандары ушул статьянын экинчи бөлүгүндө көрсөтүлгөн мекемелердин кызматкерлери болушса, ошол мекемелерде иштеген чет өлкөнүн жарандары катары бирдей иш аткарса бирдей эмгек акы алууга укуктуу.».
В названии статьи 138 в тексте на государственном языке слова «төрказа болгон» заменить словом «төрөлгөн».
В пункте 1 части 2 статьи 160 в тексте на государственном языке слова «талаш-тартышпаса» заменить словами «талашып-тартышпаса».
Второе предложение части 2 статьи 175 после слова  «работа в» дополнить словами «выходной или».
В статье 213:
в частях 2 и 3 слова «соответствующих органов» заменить словами «соответствующего органа»;
в части 5 слова «с соответствующими органами» заменить словами «с соответствующим органом».
В части 3 статьи 224 слова «соответствующих органов» заменить словами «соответствующего органа».
По всему тексту Кодекса:
- слова «Государственная инспекция труда», «органов государственной инспекции труда»  и «уполномоченный государственный орган в области инспекции труда» в различных падежных формах заменить словами «уполномоченный государственный орган в области надзора и контроля за соблюдением трудового законодательства» в соответствующих падежах;
- слова «государственный инспектор труда» в различных падежных формах заменить словами «государственный инспектор в области надзора и контроля  за соблюдением трудового законодательства» в соответствующих падежах;
- слова «органы государственного надзора» в различных падежных формах заменить словами «орган государственного надзора» в соответствующих падежах.
В частях 3 и 4 статьи 300 в тексте на официальном языке слово «выпускникам» заменить словом «выпускников».
В части 3 статьи 307   слова «в условиях высокогорья,» заменить словами «в высокогорных районах и отдаленных и труднодоступных зонах,».
В части 3 статьи 308 в тексте на государственном языке слова «төрказа болгон» заменить словом «төрөлгөн».
Абзац второй части 3 статьи 351 в тексте на государственном языке изложить в следующей редакции:
«ушул Кодекстин талаптарына ылайык кызматкер менен эмгек келишимин жазуу жүзүндө тариздөөгө;».
В статье 363 в тексте на государственном языке слова «райондук эмгек акыга коэффициенттерди» заменить словами «эмгек акыга райондук коэффициенттерди».
Статью 380 после слова «отпуск» дополнить словами «после окончания учебного года».
В статье 399:
- в названии  слово «органы» заменить словом «орган»;
- в части 1 слова «осуществляют органы государственной инспекции труда» заменить словами «осуществляет уполномоченный государственный орган в области надзора и контроля за соблюдением трудового законодательства, в порядке, определяемом Правительством Кыргызской Республики»;
- часть 2 признать утратившей силу.
Статью 401 признать утратившей силу.
В части 4 статьи 414 в тексте на государственном языке слово «көрөтүлгөн» заменить словом «көрсөтүлгөн».

Статья 2.
Настоящий Закон вступает в силу со дня официального опубликования.
Правительству Кыргызской Республики привести нормативные правовые акты в соответствие с настоящим Законом.

        Президент
 Кыргызской Республики
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